
PRESS TYPE SHELLHOLDERS - REDDING #2 SHELLHOLDER

New tapered design allows for easy case entry. Machined to very close
tolerances to fit your cases perfectly and eliminate potential problems. The
universal design fits all popular presses. Only Redding shellholders are heat
treated and have outside knurling to make them easy to handle and change.
View Redding Shellholder Chart.

Attributes

Name: REDDING #2 SHELLHOLDER
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749001089
Mfr. No.: 11002
Cartridge: 219 Donaldson Wasp,219 Zipper,7-30 Waters,7.5 x 55 mm Swiss,30-30 Winchester,308 Marlin
Express,32 Winchester Special,38-55 Winchester
Style: Press Type
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 611760110023

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den Redding #2
Shellholder
Einführung
Danke, dass du dich für den Redding #2 Shellholder entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
dein Nachladeerlebnis zu verbessern, indem es eine sichere und effiziente Möglichkeit bietet, deine Hülsen
während des Nachladeprozesses zu halten. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine
sichere Verwendung, die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) und den
richtigen Umgang mit dem Shellholder sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Shellholder mit deiner Nachladepresse und den Patronen, die du verwenden
möchtest, kompatibel ist.
Überprüfe den Shellholder vor der Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende den Shellholder nur für den vorgesehenen Zweck, wie in dieser Anleitung angegeben.
Halte den Shellholder und alle Nachladegeräte außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Inspektion: Überprüfe vor jeder Benutzung den Shellholder auf Risse, Verformungen oder übermäßige
Abnutzung. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Handhabung: Gehe beim Umgang mit dem Shellholder stets vorsichtig vor. Die Rändelung an der
Außenseite ist für einen einfachen Griff ausgelegt; stelle sicher, dass deine Hände trocken sind, um ein
Abrutschen zu verhindern.
Kompatibilität: Überprüfe, ob der Shellholder für die folgenden Patronen geeignet ist:

3030 Winchester
219 Zipper
730 Waters
32 Winchester Special
3855 Winchester
7.5 x 55 mm Swiss
308 Marlin Express
219 Donaldson Wasp

Nachladeumgebung: Arbeite immer in einem gut belüfteten Bereich und befolge alle
Sicherheitsprotokolle, die mit dem Nachladen von Munition verbunden sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass deine Nachladepresse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor du
mit der Installation beginnst.
Suche den ShellholderSlot an deiner Nachladepresse.
Setze den Redding #2 Shellholder in den Slot ein und achte darauf, dass er richtig sitzt.
Sichere den Shellholder gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung deiner Presse.

Verwendung:2.



Lade die Hülse mit dem offenen Ende nach oben in den Shellholder.
Stelle sicher, dass die Hülse richtig sitzt und sicher vom Shellholder gehalten wird.
Fahre mit dem Nachladeprozess gemäß deinem Nachladehandbuch fort.
Entferne nach der Benutzung den Shellholder und bewahre ihn an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Redding #2 Shellholder gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Shellholder irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, ihn, wenn möglich, zu recyceln.
Entsorge den Shellholder nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des Redding #2 Shellholders wende dich bitte
an die Kontaktdaten, die dir von deinem Händler oder Hersteller zur Verfügung gestellt wurden. Stelle sicher,
dass du deine Produktdetails für die Unterstützung bereithältst.

Indem du die Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Handbuch befolgst, kannst du ein sicheres und
effektives Nachladeerlebnis mit deinem Redding #2 Shellholder gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit
für Sicherheit und die Einhaltung der EUVorschriften.



Safety Instruction Guide for Redding #2
Shellholder
Introduction
Thank you for choosing the Redding #2 Shellholder. This product is designed to enhance your reloading
experience by providing a secure and efficient way to hold your cases during the reloading process. This guide
provides essential safety instructions to ensure safe usage, compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR), and proper handling of the shellholder.

General Safety Guidelines
Ensure that the shellholder is compatible with your reloading press and the cartridges you intend to use.
Always inspect the shellholder for any signs of damage or wear before use.
Use the shellholder only for its intended purpose as specified in this guide.
Keep the shellholder and all reloading equipment out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Inspection: Before each use, check the shellholder for cracks, deformities, or excessive wear. Do not use
if damaged.
Handling: Always handle the shellholder with care. The knurling on the outside is designed for easy grip;
ensure your hands are dry to prevent slipping.
Compatibility: Verify that the shellholder is suitable for the following cartridges: 3030 Winchester 219
Zipper 730 Waters 32 Winchester Special 3855 Winchester 7.5 x 55 mm Swiss 308 Marlin Express 219
Donaldson Wasp
Reloading Environment: Always work in a wellventilated area and follow all safety protocols related to
reloading ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your reloading press is turned off and unplugged before installation.
Locate the shellholder slot on your reloading press.
Insert the Redding #2 Shellholder into the slot, ensuring it is seated correctly.
Secure the shellholder as instructed in your press's manual.

Usage:2.

Load the case into the shellholder with the open end facing upwards.
Ensure the case is seated properly and securely held by the shellholder.
Proceed with the reloading process as per your reloading manual.
After use, remove the shellholder and store it in a safe place.

Disposal Instructions
Dispose of the Redding #2 Shellholder in accordance with local regulations.
If the shellholder is damaged beyond repair, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the shellholder in regular household waste if it contains any hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding the Redding #2 Shellholder, please refer to the contact
information provided by your retailer or manufacturer. Ensure that you have your product details ready for
assistance.

By following the safety guidelines and instructions outlined in this guide, you can ensure a safe and effective
reloading experience with your Redding #2 Shellholder. Thank you for your attention to safety and compliance
with EU regulations.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Shellholder Redding #2
Introducción
Gracias por elegir el Shellholder Redding #2. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia de
recarga al proporcionar una forma segura y eficiente de sostener tus fundas durante el proceso de recarga. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro, el cumplimiento con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR), y un manejo adecuado del shellholder.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el shellholder sea compatible con tu prensa de recarga y los cartuchos que planeas
usar.
Siempre inspecciona el shellholder en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Utiliza el shellholder solo para el propósito previsto según se especifica en esta guía.
Mantén el shellholder y todo el equipo de recarga fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa las actualizaciones de retiros en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Inspección: Antes de cada uso, verifica el shellholder en busca de grietas, deformidades o desgaste
excesivo. No lo uses si está dañado.
Manejo: Siempre maneja el shellholder con cuidado. El estriado en el exterior está diseñado para un
agarre fácil; asegúrate de que tus manos estén secas para evitar resbalones.
Compatibilidad: Verifica que el shellholder sea adecuado para los siguientes cartuchos:

3030 Winchester
219 Zipper
730 Waters
32 Winchester Special
3855 Winchester
7.5 x 55 mm Swiss
308 Marlin Express
219 Donaldson Wasp

Entorno de Recarga: Siempre trabaja en un área bien ventilada y sigue todos los protocolos de
seguridad relacionados con la recarga de municiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de la instalación.
Localiza la ranura del shellholder en tu prensa de recarga.
Inserta el Shellholder Redding #2 en la ranura, asegurándote de que esté correctamente colocado.
Asegura el shellholder según las instrucciones del manual de tu prensa.

Uso:2.

Carga la funda en el shellholder con el extremo abierto hacia arriba.
Asegúrate de que la funda esté bien colocada y sostenida de manera segura por el shellholder.
Procede con el proceso de recarga según tu manual de recarga.
Después de usar, retira el shellholder y guárdalo en un lugar seguro.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el Shellholder Redding #2 de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el shellholder está dañado más allá de la reparación, considera reciclarlo si es posible.
No deseches el shellholder en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas de seguridad o soporte adicional sobre el Shellholder Redding #2, consulta la información de
contacto proporcionada por tu minorista o fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para
recibir asistencia.

Al seguir las pautas de seguridad e instrucciones descritas en esta guía, puedes garantizar una experiencia de
recarga segura y efectiva con tu Shellholder Redding #2. Gracias por tu atención a la seguridad y el
cumplimiento con las regulaciones de la UE.



Guide de Sécurité pour le Shellholder Redding #2
Introduction
Merci d'avoir choisi le Shellholder Redding #2. Ce produit est conçu pour améliorer ton expérience de
rechargement en offrant un moyen sécurisé et efficace de maintenir tes douilles pendant le processus de
rechargement. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre, le
respect de la réglementation générale de sécurité des produits de l'UE (GPSR) et une manipulation appropriée
du shellholder.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le shellholder est compatible avec ta presse de rechargement et les cartouches que tu
prévois d'utiliser.
Inspecte toujours le shellholder pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant de l'utiliser.
Utilise le shellholder uniquement pour son usage prévu tel que spécifié dans ce guide.
Garde le shellholder et tout l'équipement de rechargement hors de portée des enfants et des personnes
vulnérables.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour des rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Inspection : Avant chaque utilisation, vérifie le shellholder pour des fissures, des déformations ou une
usure excessive. Ne l'utilise pas s'il est endommagé.
Manipulation : Manipule toujours le shellholder avec soin. Le rainurage sur l'extérieur est conçu pour
une prise facile ; assuretoi que tes mains sont sèches pour éviter de glisser.
Compatibilité : Vérifie que le shellholder convient aux cartouches suivantes :

3030 Winchester
219 Zipper
730 Waters
32 Winchester Special
3855 Winchester
7.5 x 55 mm Swiss
308 Marlin Express
219 Donaldson Wasp

Environnement de Rechargement : Travaille toujours dans un endroit bien ventilé et suis tous les
protocoles de sécurité liés au rechargement des munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que ta presse de rechargement est éteinte et débranchée avant l'installation.
Localise l'emplacement du shellholder sur ta presse de rechargement.
Insère le Shellholder Redding #2 dans l'emplacement, en t'assurant qu'il est bien en place.
Fixe le shellholder comme indiqué dans le manuel de ta presse.

Utilisation :2.

Charge la douille dans le shellholder avec l'extrémité ouverte vers le haut.
Assuretoi que la douille est bien en place et maintenue solidement par le shellholder.
Poursuis le processus de rechargement selon ton manuel de rechargement.
Après utilisation, retire le shellholder et rangele dans un endroit sûr.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du Shellholder Redding #2 conformément aux réglementations locales.
Si le shellholder est endommagé audelà de toute réparation, envisage de le recycler si possible.
Ne jette pas le shellholder dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant le Shellholder Redding #2, consulte
les informations de contact fournies par ton détaillant ou le fabricant. Assuretoi d'avoir les détails de ton produit
prêts pour obtenir de l'aide.

En suivant les directives de sécurité et les instructions décrites dans ce guide, tu peux garantir une expérience
de rechargement sûre et efficace avec ton Shellholder Redding #2. Merci de prêter attention à la sécurité et de
respecter les réglementations de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
Shellholder Redding #2
Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding #2 Shellholder. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza
di ricarica fornendo un modo sicuro ed efficiente per tenere i tuoi bossoli durante il processo di ricarica. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro, la conformità al Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR) e una corretta gestione del shellholder.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il shellholder sia compatibile con la tua pressa di ricarica e le cartucce che intendi
utilizzare.
Controlla sempre il shellholder per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Utilizza il shellholder solo per lo scopo previsto come specificato in questa guida.
Tieni il shellholder e tutte le attrezzature di ricarica fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Ispezione: Prima di ogni uso, controlla il shellholder per crepe, deformità o usura eccessiva. Non
utilizzare se danneggiato.
Maneggiamento: Maneggia sempre il shellholder con cura. La zigrinatura sulla parte esterna è
progettata per una presa facile; assicurati che le tue mani siano asciutte per prevenire scivolamenti.
Compatibilità: Verifica che il shellholder sia adatto per le seguenti cartucce:

3030 Winchester
219 Zipper
730 Waters
32 Winchester Special
3855 Winchester
7.5 x 55 mm Swiss
308 Marlin Express
219 Donaldson Wasp

Ambiente di Ricarica: Lavora sempre in un'area ben ventilata e segui tutti i protocolli di sicurezza
relativi alla ricarica delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia spenta e scollegata prima dell'installazione.
Individua la fessura per il shellholder sulla tua pressa di ricarica.
Inserisci il Redding #2 Shellholder nella fessura, assicurandoti che sia posizionato correttamente.
Fissa il shellholder come indicato nel manuale della tua pressa.

Uso:2.

Carica il bossolo nel shellholder con l'estremità aperta rivolta verso l'alto.
Assicurati che il bossolo sia posizionato correttamente e sia tenuto saldamente dal shellholder.
Procedi con il processo di ricarica come indicato nel tuo manuale di ricarica.
Dopo l'uso, rimuovi il shellholder e riponilo in un luogo sicuro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Redding #2 Shellholder in conformità con le normative locali.
Se il shellholder è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclarlo se possibile.
Non smaltire il shellholder nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardo al Redding #2 Shellholder, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore o produttore. Assicurati di avere i dettagli del
tuo prodotto pronti per ricevere assistenza.

Seguendo le linee guida di sicurezza e le istruzioni delineate in questa guida, puoi garantire un'esperienza di
ricarica sicura ed efficace con il tuo Redding #2 Shellholder. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e alla
conformità con le normative dell'UE.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Redding #2
Hylseholder
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding #2 Hylseholder. Dette produktet er designet for å forbedre din omlastingserfaring
ved å gi en sikker og effektiv måte å holde hylsene dine under omlastingsprosessen. Denne guiden gir
essensielle sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk, overholdelse av EU's generelle produkt
sikkerhetsforskrift (GPSR), og riktig håndtering av hylseholderen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at hylseholderen er kompatibel med din omlastingspresse og patronene du har tenkt å bruke.
Inspiser alltid hylseholderen for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Bruk hylseholderen kun til sitt tiltenkte formål som spesifisert i denne guiden.
Hold hylseholderen og alt omlastingsutstyr utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Inspeksjon: Før hver bruk, sjekk hylseholderen for sprekker, deformasjoner eller overdreven slitasje.
Ikke bruk den hvis den er skadet.
Håndtering: Håndter alltid hylseholderen med forsiktighet. Rillingen på utsiden er designet for godt
grep; sørg for at hendene dine er tørre for å unngå å gli.
Kompatibilitet: Bekreft at hylseholderen er egnet for følgende patroner:

3030 Winchester
219 Zipper
730 Waters
32 Winchester Special
3855 Winchester
7.5 x 55 mm Swiss
308 Marlin Express
219 Donaldson Wasp

Omlastingsmiljø: Arbeid alltid i et godt ventilert område og følg alle sikkerhetsprosedyrer relatert til
omlasting av ammunisjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at omlastingspressen er slått av og frakoblet før installasjon.
Finn hylseholdersporet på omlastingspressen.
Sett Redding #2 Hylseholderen inn i sporet, og sørg for at den sitter riktig.
Sikre hylseholderen som instruert i manualen til pressen din.

Bruk:2.

Last hylsen inn i hylseholderen med den åpne enden vendt oppover.
Sørg for at hylsen sitter ordentlig og holdes sikkert av hylseholderen.
Fortsett med omlastingsprosessen i henhold til manualen for omlasting.
Etter bruk, fjern hylseholderen og oppbevar den på et sikkert sted.



Avfallsinstruksjoner
Kaste Redding #2 Hylseholder i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis hylseholderen er skadet utover reparasjon, vurder å resirkulere den hvis mulig.
Ikke kast hylseholderen i vanlig husholdningsavfall hvis den inneholder farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte angående Redding #2 Hylseholder, vennligst referer til
kontaktinformasjonen gitt av din forhandler eller produsent. Sørg for at du har produktdetaljene klare for
assistanse.

Ved å følge sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene som er skissert i denne guiden, kan du sikre en trygg og
effektiv omlastingsopplevelse med din Redding #2 Hylseholder. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet og
overholdelse av EUforskrifter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu Łusek
Redding #2
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uchwytu łusek Redding #2. Ten produkt został zaprojektowany, aby poprawić Twoje
doświadczenia związane z ponownym ładowaniem, zapewniając bezpieczny i efektywny sposób trzymania łusek
podczas tego procesu. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne zasady bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie, zgodność z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR) oraz właściwe
obchodzenie się z uchwytem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że uchwyt jest kompatybilny z Twoją prasą do ponownego ładowania oraz z nabojami, które
zamierzasz używać.
Zawsze sprawdzaj uchwyt pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Używaj uchwytu wyłącznie do jego zamierzonego celu, jak określono w tej instrukcji.
Trzymaj uchwyt oraz cały sprzęt do ponownego ładowania z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Inspekcja: Przed każdym użyciem sprawdź uchwyt pod kątem pęknięć, deformacji lub nadmiernego
zużycia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Obsługa: Zawsze obchodź się z uchwytem ostrożnie. Żłobienia na zewnątrz są zaprojektowane dla
łatwego chwytu; upewnij się, że Twoje ręce są suche, aby zapobiec poślizgnięciu.
Kompatybilność: Zweryfikuj, że uchwyt jest odpowiedni dla następujących nabojów:

3030 Winchester
219 Zipper
730 Waters
32 Winchester Special
3855 Winchester
7.5 x 55 mm Swiss
308 Marlin Express
219 Donaldson Wasp

Środowisko Ponownego Ładowania: Zawsze pracuj w dobrze wentylowanym miejscu i przestrzegaj
wszystkich protokołów bezpieczeństwa związanych z ponownym ładowaniem amunicji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest wyłączona i odłączona przed instalacją.
Zlokalizuj slot na uchwyt w swojej prasie do ponownego ładowania.
Włóż uchwyt Redding #2 do slotu, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Zabezpiecz uchwyt zgodnie z instrukcją w podręczniku Twojej prasy.

Użytkowanie:2.

Włóż łuskę do uchwytu, mając otwarty koniec skierowany do góry.
Upewnij się, że łuska jest prawidłowo osadzona i pewnie trzymana przez uchwyt.
Kontynuuj proces ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami w swoim podręczniku do



ponownego ładowania.
Po użyciu, usuń uchwyt i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj uchwyt Redding #2 zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli uchwyt jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ jego recykling, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj uchwytu do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
Aby uzyskać informacje dotyczące bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia w związku z uchwytem Redding
#2, skonsultuj się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez swojego sprzedawcę lub producenta.
Upewnij się, że masz gotowe szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać pomoc.

Przestrzegając zasad bezpieczeństwa i instrukcji zawartych w tej instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie ponownego ładowania z uchwytem Redding #2. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo i zgodność z regulacjami UE.



Turvallisuusohjeet Redding #2 Hylsynpitimelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding #2 hylsynpitimen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan latauskokemustasi
tarjoamalla turvallisen ja tehokkaan tavan pitää hylsyjä latausprosessin aikana. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet varmistaaksesi turvallisen käytön, EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) noudattamisen
ja hylsynpitimen oikean käsittelyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että hylsynpitimesi on yhteensopiva latauspuristimesi ja käyttämiesi patruunoiden kanssa.
Tarkista aina hylsynpitimen kunto ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä hylsynpitintä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, kuten tässä oppaassa on
määritelty.
Pidä hylsynpitimet ja kaikki latausvälineet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta muistutukset mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Tarkastus: Tarkista hylsynpitimen kunto ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos siinä on halkeamia,
muodonmuutoksia tai liiallista kulumaa.
Käsittely: Käsittele hylsynpitintä aina varovasti. Ulkopuolella oleva uritus on suunniteltu helpottamaan
otetta; varmista, että kätesi ovat kuivat liukastumisen estämiseksi.
Yhteensopivuus: Varmista, että hylsynpitin sopii seuraaville patruunoille:

3030 Winchester
219 Zipper
730 Waters
32 Winchester Special
3855 Winchester
7.5 x 55 mm Swiss
308 Marlin Express
219 Donaldson Wasp

Latausympäristö: Työskentele aina hyvin ilmastoidussa tilassa ja noudata kaikkia latausammuntaan
liittyviä turvallisuusprotokollia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että latauspuristin on sammutettu ja irrotettu ennen asennusta.
Etsi hylsynpitimen paikka latauspuristimesta.
Aseta Redding #2 hylsynpitin paikkaan varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Kiinnitä hylsynpitin latauspuristimen käyttöohjeiden mukaan.

Käyttö:2.

Laita hylsy hylsynpitimeen niin, että avonainen pää on ylöspäin.
Varmista, että hylsy on kunnolla paikallaan ja hylsynpitimen tukema.
Jatka latausprosessia latausohjeidesi mukaan.
Käytön jälkeen poista hylsynpitin ja säilytä se turvallisessa paikassa.



Hävitysohjeet
Hävitä Redding #2 hylsynpitin paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos hylsynpitin on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä hylsynpitintä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos siinä on vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja varten
Turvallisuusohjeita tai lisätukea Redding #2 hylsynpitimen osalta varten, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai
valmistajaan. Varmista, että sinulla on valmisteen tiedot valmiina apua varten.

Noudattamalla tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
latauskokemuksen Redding #2 hylsynpitimelläsi. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja EU:n säädösten
noudattamiseen.



Säkerhetsinstruktionsguide för Redding #2
Hylshållare
Introduktion
Tack för att du valde Redding #2 Hylshållare. Denna produkt är utformad för att förbättra din
omladdningsupplevelse genom att erbjuda ett säkert och effektivt sätt att hålla dina hylsor under
omladdningsprocessen. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning,
efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) och korrekt hantering av hylshållaren.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hylshållaren är kompatibel med din omladdningspress och de patroner du avser att använda.
Inspektera alltid hylshållaren för tecken på skador eller slitage före användning.
Använd hylshållaren endast för sitt avsedda syfte som anges i denna guide.
Håll hylshållaren och all omladdningsutrustning utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektion: Kontrollera hylshållaren före varje användning för sprickor, deformiteter eller överdrivet
slitage. Använd den inte om den är skadad.
Hantering: Hantera alltid hylshållaren med omsorg. Knurling på utsidan är utformad för ett bra grepp; se
till att dina händer är torra för att förhindra glidning.
Kompatibilitet: Verifiera att hylshållaren är lämplig för följande patroner:

3030 Winchester
219 Zipper
730 Waters
32 Winchester Special
3855 Winchester
7.5 x 55 mm Swiss
308 Marlin Express
219 Donaldson Wasp

Omladdningsmiljö: Arbeta alltid i ett väl ventilerat område och följ alla säkerhetsprotokoll relaterade till
omladdning av ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att din omladdningspress är avstängd och urkopplad innan installation.
Lokalisera hylshållarens plats på din omladdningspress.
Sätt in Redding #2 Hylshållare i platsen, se till att den sitter korrekt.
Fäst hylshållaren enligt instruktionerna i din presses manual.

Användning:2.

Ladda hylsan i hylshållaren med den öppna änden vänd uppåt.
Se till att hylsan sitter ordentligt och hålls säkert av hylshållaren.
Fortsätt med omladdningsprocessen enligt din omladdningsmanual.
Efter användning, ta bort hylshållaren och förvara den på en säker plats.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera Redding #2 Hylshållare i enlighet med lokala föreskrifter.
Om hylshållaren är skadad bortom reparation, överväg att återvinna den om möjligt.
Kassera inte hylshållaren i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående Redding #2 Hylshållare, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare. Se till att du har dina
produktuppgifter redo för hjälp.

Genom att följa säkerhetsriktlinjerna och instruktionerna som anges i denna guide kan du säkerställa en säker
och effektiv omladdningsupplevelse med din Redding #2 Hylshållare. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet
och efterlevnad av EUförordningar.



Bezpečnostní pokyny pro Redding #2 Shellholder
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding #2 Shellholder. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek z
přebíjení tím, že poskytuje bezpečný a efektivní způsob, jak držet vaše nábojnice během procesu přebíjení.
Tento průvodce obsahuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání, dodržování
nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a správné manipulace se shellholderem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl shellholder kompatibilní s vaším lisem na náboje a náboji, které máte v úmyslu použít.
Před použitím vždy zkontrolujte shellholder na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte shellholder pouze k jeho určenému účelu, jak je uvedeno v tomto průvodci.
Uchovávejte shellholder a veškeré vybavení pro přebíjení mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Inspekce: Před každým použitím zkontrolujte shellholder na praskliny, deformace nebo nadměrné
opotřebení. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Manipulace: Vždy manipulujte se shellholderem opatrně. Vroubkování na vnějšku je navrženo pro
snadný úchop; ujistěte se, že máte suché ruce, aby nedošlo k sklouznutí.
Kompatibilita: Ověřte, zda je shellholder vhodný pro následující náboje:

3030 Winchester
219 Zipper
730 Waters
32 Winchester Special
3855 Winchester
7.5 x 55 mm Swiss
308 Marlin Express
219 Donaldson Wasp

Prostředí pro přebíjení: Vždy pracujte v dobře větrané oblasti a dodržujte všechny bezpečnostní
protokoly související s přebíjením munice.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je váš lis na náboje vypnutý a odpojený od elektrické sítě před instalací.
Najděte slot pro shellholder na vašem lisu na náboje.
Vložte Redding #2 Shellholder do slotu, ujistěte se, že je správně usazen.
Zabezpečte shellholder podle pokynů ve vašem manuálu lisu.

Použití:2.

Vložte nábojnici do shellholderu s otevřeným koncem směrem nahoru.
Ujistěte se, že je nábojnice správně usazena a bezpečně držena shellholderem.
Pokračujte v procesu přebíjení podle vašeho manuálu pro přebíjení.
Po použití odstraňte shellholder a uložte ho na bezpečné místo.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte Redding #2 Shellholder v souladu s místními předpisy.
Pokud je shellholder poškozen natolik, že jej nelze opravit, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nepokládejte shellholder do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje jakékoli nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy o bezpečnosti nebo další podporu týkající se Redding #2 Shellholderu se prosím obraťte na kontaktní
informace poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem. Ujistěte se, že máte připraveny údaje o produktu pro
asistenci.

Dodržováním bezpečnostních pokynů a pokynů uvedených v tomto průvodci zajistíte bezpečný a efektivní
zážitek z přebíjení s vaším Redding #2 Shellholder. Děkujeme vám za vaši pozornost k bezpečnosti a dodržování
předpisů EU.
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